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АКОМПАНУВАТИ  ТА  ДИРИГУВАТИ

У  статті  досліджено  валентний  потенціал  дієслів‑термінів акомпанувати  та 
диригувати.  Обґрунтовано  трикомпонентність  їхньої  валентної  рамки,  визначено 
основні лексико‑семантичні групи слів, що експлікують усі непредикатні аргументи. 
Зроблено висновок про напівоблігаторне вживання інструменталя з дієсловом аком‑
панувати та необлігаторне – з дієсловом диригувати, відзначено відмінність у його 
лексико‑семантичному вираженні. Установлено типові морфологічні варіанти адре‑
сатного, об’єктного та інструментального аргументів.

К л ю ч о в і  с л о в а: дієслова‑терміни, валентність, валентний потенціал, ва‑
лентно  зумовлені  компоненти,  аргументи  (непредикатні  іменники),  морфологічні  
варіанти.

Дієслова-терміни – це найменування з визначеним науковим, технічним або 
спеціалізованим змістом та обмеженим семантичним полем, які використову-
ють у певній науковій чи професійній галузі. Вони мають точне значення, яке 
відрізняє їх від загальновживаних слів, та називають конкретні дії або процеси.

Семантико-синтаксичне функціонування дієслів-термінів, як і будь-яких 
інших дієслів, зумовлене їхніми валентними властивостями (Вихованець, 
1992: 41), проте вони мають специфічні значення, що вможливлює використо-
вувати ці дієслівні лексеми здебільшого у вузькоспеціалізованому, залежному 
від певної галузі знань контексті.

Дослідження валентного потенціалу дієслів є актуальним напрямом у су-
часному українському мовознавстві. Термін валентність І.Р. Вихованець ви-
тлумачив як здатність опорного слова приєднувати залежні аргументи (непред-
икатні іменники) за умови взаємної семантичної сумісності (Вихованець, 1987: 
41; Вихованець, 1988: 108). Аналіз валентних характеристик дієслів є важли-
вим для трактування семантико-синтаксичної організації речень, оскільки дає  
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змогу встановити обов’язкові, напівобов’язкові й необов’язкові валентно зу-
мовлені аргументи та їх взаємодію з предикативним центром речення. Пробле-
мам валентності різних лексико-семантичних груп дієслів присвятили свої пра-
ці послідовники І.Р. Вихованця – Т.Є. Масицька (Масицька, 1998), О.Г. Межов 
(Межов, 2007; 2012), К.Г. Городенська (Городенська, 2004: 269–272), А.П. За-
гнітко (Загнітко, 2017: 450–466) та ін. Але спеціальних досліджень валентно-
го потенціалу дієслів музичної сфери в українському мовознавстві немає, що 
свідчить про актуальність цієї проблеми.

У музичній лексиці є понад два десятки найуживаніших дієслів, різних 
за своїми семантичними та валентними характеристиками. Дієслова акомпа‑
нувати та диригувати вирізняються серед них тим, що не є багатозначними 
словами, входять лише в музичну терміносистему, мають чітку дефініцію та 
низький ступінь узагальненості (Симоненко, 2004: 682). У зв’язку із цим вони 
становлять наукове зацікавлення з погляду їх використання лише в музичному 
контексті, що зумовлює обмежений набір лексико-семантичних та морфологіч-
них варіантів валентно зумовлених компонентів.

Дієслово акомпанувати є лексичною одиницею професійної мови музикан-
тів. У тлумачному одинадцятитомному «Словнику української мови» подано 
лише одне значення цього дієслова – ‘виконувати акомпанемент’ (СУМ І: 27), 
тобто грати музичний супровід для іншого музиканта, підлаштовуючись під 
його ритм та мелодію.

Своєю семантикою дієслово акомпанувати породжує три непредикатні ва-
лентно зумовлені компоненти: суб’єкта дії (особа, яка виконує акомпанемент), 
адресата дії (музикант або група музикантів, яким акомпанують), інструмент 
дії (власне музичний інструмент, на якому виконують мелодію для акомпане-
менту). Напр.: Музикант акомпанує співачці на фортепіано.

У семантично елементарному реченні з предикативним центром акомпа‑
нувати облігаторним є компонент зі значенням суб’єкта дії, морфологічними 
виразниками якого слугують іменникові та займенникові слова в називному 
відмінку, а саме:

1) прості та складені власні назви музикантів, які виконують дію акомпа‑
нувати, напр.: Акомпанував  солістці Владислав Мокрицький… (МУІЖ); …
якій акомпанував 67‑річний Микола Віталійович Лисенко (МУІЖ); На гітарі 
акомпануватиме музикант і актор Юрій Кулініч (МУІЖ); Співакам акомпану‑
вала Ірина Ганіна… (МУІЖ); Акомпанували вокалісткам Павло Гончаров та 
Юрій Цепинський (УМО);

2) збірні іменники зі значенням лексично представленої сукупності (кіль-
кісно визначеної та кількісно неозначеної) осіб (оркестр, хор,  тріо,  квін‑
тет та ін.), напр.:  …акомпанував жіночий  самодіяльний  народний  оркестр 
«Харків’янка»… (МУІЖ); Хор акомпанує співакові; Танцюристові акомпанува‑
ло тріо весільних музикантів; Співачці акомпанував рок‑гурт «Брати блюзу»; 
Досить жваво й чисто акомпанує квінтет духових… (МУІЖ); Квінтет аком‑
панує  відомій  джазовій  співачці;  Добре  акомпанував  джаз‑роковий  склад… 
(МУІЖ);

3) іменники, які визначають спеціалізацію музиканта (піаніст, концерт‑
мейстер, цимбаліст та ін.), напр.: …акомпанувала  піаністка,  диригент‑
ка  хору  «Верховина»  Г.  Лазурко… (УМЕ-2: 302);  На  репетиції  солістові  
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акомпанував  концертмейстер; Цимбалісти  акомпанують  окремим  співа‑
кам… (УЦ: 47);

4) іменники – загальні назви осіб, які виконують музичний супровід, напр.: 
На піаніно  їй  акомпанував  її брат,  співак  і  композитор FINNEAS; Над пра‑
вильною українською вимовою працювала її мама, а акомпанувала Квітці рідна 
сестра (СЛУХ); До цього у нього багато років акомпанувала мама… (МУІЖ);

5) особові займенникові іменники, які по-різному вказують на особу аком-
паніатора, напр.: Частенько я акомпанував на гармошці або баяні; Він акомпа‑
нував на фортепіано.

У позиції суб’єкта дії можуть бути також іменники – назви неістот, переду-
сім назви музичних інструментів. Такі найменування становлять периферію 
лексичного вираження суб’єктного компонента та ускладнюють його семанти-
ку значенням інструментальності (Межов, 2007: 46). Назва музичного інстру-
мента в суб’єктній позиції є синкретичним компонентом, що поєднує значення 
особи музиканта та інструмента, на якому грають. Пор.: Але акомпанує Рамфі‑
сові мідь16, а Радамесу17 – струнні ← Рамфісові оркестр акомпанує на мідних 
інструментах, а Радамесу – на струнних (МУІЖ); Бас‑гітара […] грає соло 
і тонко акомпанує. ← Маркус Міллер18 грає соло і тонко акомпанує на бас‑
гітарі (МУІЖ); Лише гітара акомпанувала співакові. ← Музикант акомпа‑
нував співакові на гітарі.

Дієслівний предикат акомпанувати виражає музичний супровід для ін-
ших виконавців, тому зумовлює компонент зі значенням адресата дії, який 
також є обов’язковим та експлікований з такою самою послідовністю, як і 
суб’єктний. Основним морфологічним виразником адресата дії є іменник у 
давальному відмінку, експлікований такими лексико-семантичними група-
ми:

1) простими та складеними власними назвами музикантів, для яких викону-
ють музичний супровід, напр.: …щодня він акомпанував Леопольду… (МУІЖ);  
Акомпанував Ф. Шаляпінові (УМЕ-1: 221); Акомпанував також Р. Любинець‑
кому (УМЕ-1: 221); …акомпанувала М.  Голинському  та  іншим  співакам… 
(УМЕ-1: 486); …акомпанувала С. Крушельницькій (УМЕ-5: 512);

2) назвами фаху особи (співак, соліст, музикант, декламатор та ін.), напр.: 
…акомпанував  видатним  співакам  –  чеській  Крушельницькій  Емі  Дестіно‑
вій… (МУІЖ); Особливо вишукано, тонко та образно він акомпанував соліс‑
там‑вокалістам… (МУІЖ); …завжди акомпаную музикантам під час про‑
слухавувань до Національного симфонічного оркестру (МУІЖ); …де оркестр 
акомпанує декламатору (КІЕУОНІ); 

3) назвами лексично вираженої сукупності осіб (хор, гурт, група, дует, 
квартет та ін.), напр.: …працював  у  Дирекції  лісів  та  акомпанував  хорові 
«Боян» (МУІЖ); У студентські роки акомпанував хорові Київського універси‑
тету п/к О. Кошиця (УМЕ-1: 227); Акомпанував квартету інструментальний 
ансамбль Мирона Шияна (УМО); 
16  Ідеться про духові інструменти (МДМІ).
17  Рамфіс та Радамес – герої опери італійського композитора Джузеппе Верді на лібрето  
Антоніо Гісланцоні (А).
18  Маркус Міллер – бас-гітарист і продюсер (МУІЖ).
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4) іменниковими назвами визнаних, уславлених осіб, напр.: Працюю та‑
кож і в філармонії, не раз акомпанував справжнім зіркам (МУІЖ); …оркестр 
акомпанував лауреатам міжнародних та республіканських конкурсів… (КІЕ-
УОНІ).

Нерідко адресатну позицію наповнюють особові, зворотні та неозначені  
займенникові іменники, напр.: …а мати акомпанувала їм (МУІЖ); Незвичай‑
ним є звучання квінтету, який їй акомпанує… (МУІЖ); 30 грудня 1972 акомпа‑
нувала їй у сольному концерті в Київському театрі опери та балету (УМЕ-5: 
110); …один із найкращих вітчизняних вокалістів – співав і акомпанував собі 
на  роялі (МУІЖ); Акомпанував собі  на  кобзі,  зробленій майстром  із  с. Віль‑
шан (УМЕ-1: 421); …вони мусять уміти акомпанувати будь‑кому (МУІЖ).

У ролі адресата дії можуть бути вжиті іменники – назви неістот, але за 
умови їх метафоричного використання (Межов, 2012: 193). Пор.: …оркестр 
не  акомпанує  вокальним  партіям. ← Оркестр  не  акомпанує  вокалістам 
(МУІЖ); Скрипка  акомпанує  високій флейті. ←  Скрипка  акомпанує музи‑
кантові, який грає на флейті; Він акомпанує співу. ← Він акомпанує людині, 
яка співає.

Напівоблігаторним при дієслівному предикатові акомпанувати є інструмен-
тальний компонент. Його експлікують іменники – назви музичних інструментів 
у формі місцевого відмінка з прийменником на. Напр.: …я акомпанував йому 
на фортепіано… (МУІЖ); На всіх шкільних заходах постійно акомпанував на 
баяні… (МУІЖ); Частенько я акомпанував на гармошці або баяні (МУІЖ); …
Наталія сама собі акомпанує на колісній лірі (МУІЖ); Акомпанує на скрипці, 
флейті, окарині (УМЕ-1: 69); Акомпанував собі на кобзі… (УМЕ-1: 265); …
читець акомпанує собі на бубні, поступово нарощуючи темп (УМЕ-5: 478).

Дієслово акомпанувати є неперехідним, тому не може зумовити об’єктного 
компонента, попри синонімію з перехідним дієсловом супроводжувати  
(оркестр, хор та ін.). 

Дієслово диригувати також є терміном музичної сфери, проте, на відміну 
від акомпанувати, має ще й переносне значення. У тлумачному одинадцяти-
томному «Словнику української мови» подано двоє значень дієслова дири‑
гувати: 1) ‘керувати оркестром, хором під час виконання музичного твору’ / 
‘керувати виконанням музичного твору’; 2) ‘жестикулювати’ (СУМ ІІ: 282).  
В академічному тлумачному «Словнику української мови» у двадцяти томах 
знаходимо ще й третє значення – ‘керувати, розпоряджатися’ (СУМ-20: 225). 
Воно свідчить про те, що дієслово диригувати набуло переносного значення і 
стало виразником двох термінних значень та одного загальновживаного.

Дієслово-термін диригувати є тривалентним19. У його валентному оточен-
ні перебувають непредикатні компоненти суб’єкта дії (особа, яка диригує), 
об’єкта дії (музичний твір, яким диригують) та інструмента дії (знаряддя, за 
допомогою якого диригують). Напр.: Оксана Линів диригує твором руками. 

Компонент зі значенням суб’єкта дії, який визначає особу, що диригує, мор-
фологічно виражений іменником або займенниковим іменником у називному 
відмінку та експлікований такими лексико-семантичними групами:
19  Т.Є. Масицька зарахувала диригувати до двовалентних дієслів із семантикою керування 
(Масицька, 1998: 101).
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1) імена та / або прізвища диригентів: До слова, сам Натан Рахлін… ди‑
ригував без нот (МУІЖ); …де диригував Артуро Тосканіні… (МУІЖ); Коли я 
побачив як диригують Артур, Назар та Іван Чередніченко, – був вражений 
(МУІЖ); …маестро Едуард Головашич не тільки диригував… (МУІЖ); …Ке‑
лер диригував оркестром на одному з берлінських балів… (МУІЖ);

2) загальні назви осіб, які диригують: У цей день хором диригуватиме сту‑
дентка Олександра Корнійчук… (МУІЖ); Диригувала хормейстер Ганна Ку‑
риленко (МУІЖ); Диригувала авторка музики (МУІЖ); З 2016 року оркестром 
диригує учень Миколи Євпака (МУІЖ);

3) особові займенникові іменники, які вказують на диригента: Я диригую 
уже 20 років… (МУІЖ); Коли я вперше спробував диригувати… (МУІЖ).

Дієслово диригувати  своєю семантикою породжує об’єктний компонент, 
який морфологічно може представляти іменник у знахідному або орудному 
відмінку. Типовим виразником об’єкта дії є знахідний відмінок, а для орудного 
така функція – вторинна й характерна, зокрема, для дієслів зі значенням керів-
ництва (Вихованець, 1987: 130; Межов, 2012: 169). У морфологічній експліка-
ції цього об’єктного компонента знахідний і орудний відмінок взаємозамінні. 
Пор.: Він диригував оперу і Він диригував оперою; Вона диригувала музичні 
твори і Вона диригувала музичними творами.

Лексичне наповнення об’єктного компонента ширше, ніж суб’єктного, 
оскільки в позиції об’єкта диригування може бути як загальна назва, що озна-
чає результат музичної творчості (твір, музика), так і найменування конкрет-
ного музичного твору. Вони охоплюють:

1) збірні іменники зі значенням кількісно неозначеної сукупності осіб (ка‑
пела, оркестр, хор та ін.), напр.: Михайло Гайворонський диригував учитель‑
ським хором (МУІЖ); У цей день хором диригуватиме студентка Олександра 
Корнійчук…  (МУІЖ); Капелою «Думка» диригував уперше…  (МУІЖ); Окрім 
того, 1910 року він диригує оркестром товариства «Січ» (МУІЖ); Зарубіжні 
слухачі вперше бачили, щоб таким колективом диригувала жінка! (МУІЖ);

2) власні назви музичних колективів, напр.: Я  диригувала  Академічним 
хором  Національної  радіокомпанії  України! (МУІЖ); Володимир  Сіренко 
диригує Національним заслуженим академічним симфонічним оркестром  
України (МУІЖ);

3) власні назви конкретних музичних творів, напр.: …тобі довелося дири‑
гувати «Кільцем Нібелунгів» Вагнера–Лоріо… (МУІЖ); Коли я у Веймарі ди‑
ригував Дев’ятою симфонією Бетховена на новорічному концерті… (МУІЖ); 
…я вже диригувала «Лючію ді Ламмермур» на літньому оперному фестива‑
лі (МУІЖ); …«Мадам Баттерфляй» диригує славетний Лев Туркевич у режи‑
сурі Володимира Блавацького (МУІЖ);

4) назви видів музичного твору (симфонія, опера та ін.), напр.: Я диригую  
симфонію  Моцарта  (МУІЖ); Оксана  Линів  диригує  оперою  Доніцетті  
«Лючія  ді  Ламмермур» (МУІЖ); …диригував  операми  Пуччині  на  фестивалі 
його пам’яті (1924) у рідному місті композитора Луцці (МУІЖ); Якби диригу‑
вав тетралогію Вагнера, ти робив це по‑іншому? (МУІЖ);

5) іменники, які мають стосунок до музичного мистецтва (музика, твір, кон‑
церт, програма, постановка та ін.), напр.: Знаєте, я хотів би продиригувати 



Термінологічний вісник 2023, вип. 7260

C.І. сТашкІв

всю музику, яка взагалі існує (МУІЖ); Так сталося, що цим твором диригував 
ще рік тому в класі під фортепіано (МУІЖ); Якими творами Вагнера ти ди‑
ригував… (МУІЖ); Він диригував балетними виставами… (МУІЖ);

6) іменники зі значенням сукупності музичних творів (цикл, серія, програ‑
ма та ін.), напр.: У грудні 1868 року Келер диригував у Амстердамі великим 
циклом  концертів  (МУІЖ); Серією  вистав  «Лючії  ді  Ламмермур»  я  проди‑
ригувала в 2015 році… (МУІЖ); …у Люцерні теж диригує серією концертів;  
Диригував програмою народний артист України Аллін Власенко (МУІЖ);

7) іменники, що позначають частину більшого музичного твору, напр: 
Але  сьогодні  ти  диригував  фрагменти  з  «Кільця  Нібелунгів»  із  текстами 
Лоріо  (МУІЖ);  …ми  диригуємо  не  тактами,  вартостями  чи  метро‑рит‑
мом… (МУІЖ).

Варто також зазначити, що в ролі об’єкта дії функціонують прізвища відо-
мих музикантів у формі знахідного відмінка. Напр.: У Веймарі  я  не  вперше 
диригував Вагнера… (МУІЖ); …диригувати Вагнера у Мюнхені – велика від‑
повідальність (МУІЖ); Я мав дуже добре відчуття після другого туру, коли 
диригував Брамса… (МУІЖ). Таке вживання – це явище метонімії, оскільки 
‘диригувати Моцарта’ означає ‘керувати виконанням його музичних творів’.

Дієслово диригувати своєю семантикою відкриває також інструменталь-
ну позицію, проте у висловленнях вона реалізована зрідка. Інструменталь 
експлікують іменники у формі орудного відмінка, які визначають знаряддя 
дії у прямому або переносному значенні. Напр.: Адже ми дириґуємо не рука‑
ми… (МУІЖ); Ти диригуй руками, а не колінами! Він вправно диригував па‑
личкою (МУІЖ); …а сам Маестро Муті диригує «жестами маленькими або 
виразом обличчя» (МУІЖ).

Отже, трикомпонентне валентне оточення дієслів-термінів акомпанувати 
та диригувати представлене двома облігаторними непредикатними аргумен-
тами: суб’єктним та адресатним для акомпанувати, і суб’єктним та об’єктним 
для диригувати. Інструментальний аргумент є напівоблігаторним для акомпа‑
нувати і необлігаторним, слабкореалізованим для диригувати.

Суб’єктний компонент, залежний від дієслова акомпанувати, виражають 
назви осіб (власні й загальні) або кількісно означеної чи кількісно неозначеної 
сукупності осіб, які акомпанують. На противагу йому суб’єктний компонент 
дієслова диригувати не може бути експлікований іменниками на позначення 
сукупності осіб.

Об’єктний аргумент типовий для дієслова диригувати, проте його не може 
мати дієслово акомпанувати,  бо воно неперехідне та безоб’єктне, уживане 
для того, щоб повідомити, що хтось грає музичний супровід для співаків, хору 
та ін. Об’єкт дії має дуже широке лексико-семантичне наповнення, репрезен-
товане власними й загальними назвами музичних колективів, творів та їхніх  
фрагментів.

Інструментальний компонент, зумовлений дієсловом акомпанувати найпо-
слідовніше реалізують назви музичних інструментів; у дієслова диригувати 
він лексично обмежений іменниками рука та паличка.
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Solomiia Stashkiv

SEMANTIC-SYNTACTIC EXPLICATION OF THE VALENCE POTENTIAL OF THE VERB- TERMS 
акоМПаНУваТи AND ДиРиГУваТи

The article examines the valence potential of verb-terms акомпанувати and 
диригувати. The three-component nature of their valence framework was substantiated, 
and the main lexical-semantic groups of words that explain all non-predicate arguments were 
defined. Typical morphological variants of addressee, object, and instrumental arguments 
were also established.

It was found that the verb акомпанувати generates three non-predicate valence-
conditioned components: the subject of the action (the person who performs the 
accompaniment), the addressee of the action (a musician or group of musicians who are 
accompanied), the instrument of action (actually a musical instrument on which a melody is 
performed for accompaniment). The subject component dependent on the verb акомпанувати 
is expressed by the names of persons (proper and common) either quantified or unquantified 
sets of persons who accompany. The instrumental component, which is determined by the 
verb акомпанувати, is most consistently realized by the names of musical instruments. It 
was emphasized that the verb акомпанувати is intransitive, therefore it can’t determine 
the object component, despite its synonymy with the transitive verb супроводжувати 
(orchestra, choir, etc.).

The trivalency of the verb-term диригувати has been established. The non-predicate 
components of the subject of the action (the person who conducts), of the object of the 
action (a piece of music that is conducted), and of the instrument of the action (an instrument 
used to conduct) in its valence environment. Among all the components that cause the verb 
диригувати, the object of action has the broadest lexical-semantic content, represented by 
proper and general names of musical groups, works, and their fragments.

A conclusion was made about the semi-obligatory usage of the instrument of the action 
with the verb акомпанувати and the optional usage with the verb диригувати, the 
difference in its lexical-semantic expression was noted. The instrumental component, which 
is determined by the verb акомпанувати, is most consistently implemented by the names 
of musical instruments; in the verb диригувати it is lexically limited by the nouns hand and 
stick.

Keywords:  verb term, valency, valence potential, valency-conditioned components, 
arguments (non-predicate nouns), morphological variants.
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